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17. gr. 

Námskeið, er veiti þá fræðslu, sem þarf til þess að öðlast skipstjórnarréttindi 

samkv. 4. gr. 1. nr. 66 17. júlí 1946, um atvinnu við siglingar á Íslenzkum skipum, 

og þá fræðslu, sem þarf til þess að setjast í II. bekk í fiskimannadeild stýrimannaskól- 

ans í Reykjavík, skal samgöngumálaráðuneytið fela skólastjóra stýrimannaskólans 

að láta halda á eftirfarandi stöðum, þegar næg þátttaka er fyrir hendi: Á Ísafirði, 

Akureyri, Neskaupstað og í Vestmannaeyjum. 

Námskeiðin skulu haldin annaðhvert ár á hverjum stað, en þó eigi nema á 

tveim stöðum sama árið. Skulu þau standa yfir frá byrjun októbermánaðar og 

eigi skemur en til janúarloka. Heimilt er að hafa námskeiðin á öðrum tíma árs, 

en jafnan skulu þau standa yfir minnst 4 mánuði. 

Í reglugerð skal ákveðið nánar um þátttöku, inntökuskilyrði, kennslufyrir- 

komulag og próf við námskeiðin, en verkefni til prófs, sem réttindi veitir til II. 

bekkjar stýrimannaskólans, skulu send frá stýrimannaskólanum í Reykjavík og 

úrlausnir dæmdar þar. 
Kostnaður við námskeiðin greiðist úr ríkissjóði. 

18. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 14. marz 1955. 

Ásgeir Ásgeirsson. 
(L. S.) 

Bjarni Benediktsson. 

AUGLÝSING 

um viðbótarsamning við milliríkjasamninginn frá 20. júlí 1953 milli Íslands, 

Danmerkur, Noregs og Svíþjóðar, um flutning milli sjúkrasamlaga og um sjúkra- 

hjálp vegna dvalar um stundarsakir. 

Hinn 30. desember 1954 var í Stokkhólmi undirritaður viðbótarsamningur við 

milliríkjasamninginn frá 20. júlí 1953 milli Íslands, Danmerkur, Noregs og Svíþjóðar 

um flutning milli sjúkrasamlaga og um sjúkrahjálp vegna dvalar um stundarsakir. 

Samningurinn sekk í gildi 1. janúar 1955. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, 16. marz 1955. 

Kristinn Guðmundsson. 

Magnús V. Magnússon. 
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Fylgiskjal. 

Viðbótarsamningur við milliríkjasamninginn frá 20. júlí 1953 milli Íslands, 

Danmerkur, Noregs og Svíþjóðar, um flutning milli sjúkrasamlaga og um sjúkra- 

hjálp vegna dvalar um stundarsakir. 

Forseti lýðveldisins Íslands, Hans Hátign konungur Danmerkur, Hans Hátign 
konungur Noregs og Hans Hátign konungur Svíþjóðar, sem hafa ákveðið vissar 
breytingar á og viðbót við milliríkjasamninginn frá 20. júlí 1953 milli Íslands, Dan- 
merkur, Noregs og Svíþjóðar um flutning milli sjúkrasamlaga og um sjúkrahjálp 
vegna dvalar um stundarsakir, hafa útnefnt sem umboðsmenn sína: 

Forseti lýðveldisins Íslands: 
sérlegan sendiherra lýðveldisins og ráðherra með umboði í Stokkhólmi 

dr. Helga P. Briem; 

Hans Hátign konungur Danmerkur: 
sérlegan sendiráðherra sinn með umboði í Stokkhólmi 

K. A. Monrad-Hansen; 

Hans Hátign konungur Noregs: 
sérlegan sendiráðherra sinn með umboði í Stokkhólmi 

Jens Schive; 

Hans Hátign konungur Svíþjóðar: . 
utanríkisráðherra sinn, hans hágöfgi Östen Undén; 

sem, að fengnum nauðsynlegum umboðum, hafa orðið ásáttir um eftirfarandi: 

1. gr. 
Svíþjóð, sem sagt hefur samningnum upp vegna lagabreytinga, gerist á ný aðili 

að samningnum frá og með |. janúar 1955. 

9 2. gr. 
Eftirfarandi greinar skulu breytast þannig: 

S1. 
Samningur þessi tekur, að því er Ísland snertir, til allra sjúkrasamlaga, stofn- 

aðra samkvæmt III. kafla alþýðutryggingalaganna frá 1936 með síðari breytingum 
og viðaukum, svo og, að því er varðar sjúkradagpeninga, til Tryggingastofnunar 
ríkisins, að því er Danmörk snertir til viðurkenndra sjúkrasamlaga, sem eru í sam- 
bandi sjúkrasamlaga í Danmörk, „De samvirkende Centralforeninger af Syge- 
kasser i Danmark“, og framhaldssjúkrasamlaga undir ríkiseftirliti, sem eru í sam- 
bandi framhaldssjúkrasamlaga í Danmörk, „De samvirkende statskontrollerede 

Fortsættelsessygekasser í Danmark“, að því er Noreg snertir til tryggingarsamlaga, 
„trygdekasser“, og viðurkenndra sjúkrasamlaga og, að því er Svíþjóð snertir, til allra 
almennra sjúkrasamlaga. 

Þessi samlög ...... eftir sjúkrasamlög. 

8 4. 
1. Innganga í ...... flytur til. 
2. Hafi hinn ...... sig fram.
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3. Þegar flutt ...... gildandi reglum. 6 
4. Fyrir fæðingu ...... ekki fæðingarstyrk. 16. marz 
5. Tryggður maður ...... ákveður Tryggingaráðið. 
6. Flutningur fer að öðru leyti fram eftir þeim reglum um flutninga milli sjúkra- 

samlaga, sem gilda í því landi, sem hinn tryggði flyzt til, þó þannig, að þær skulu 
ekki hamla flutningi námsmanna, sem ætla, vegna náms, að dvelja í hinu land- 
inu í meira en þrjá mánuði samfleytt, og þannig, þegar flutt er til Svíþjóðar, 
að víðtæki sjúkradagpeninga, sem manni er skylt að tryggja sér, ákvarðist án 
tillits til fyrri tryggingar. 

S9. 
1. Sjúkrahjálp sú ...... þessum kafla. 
2. Hlutaðeigandi yfirvald ákveður hvort og að hve miklu leyti kostnaði af sjúkra- 

hjálp, sem sænskt staðarsjúkrasamlag greiðir samkvæmt þessum kafla, skuli 
skipt milli þess samlags og hlutaðeigandi héraðssamlagss. 

3. gr. 
Þessi samningur gengur í gildi 1. janúar 1955. Hann er óaðskiljanlegur hluti 

milliríkjasamningsins, og er því ekki hægt að segja honum upp sérstaklega. 
Eftir að samningurinn hefur verið undirritaður í Stokkhólmi, skal varðveita 

hann í skjalasafni íslenzka utanríkisráðuneytisins, og skal utanríkisráðuneytið 
senda ríkisstjórnum allra samningsríkjanna staðfest afrit af honum. 

Þessu til staðfestu hafa umboðsmenn hvers ríkis fyrir sig undirritað samning 

Þenna. 

Gert í Stokkhólmi í einu eintaki á íslenzku, dönsku, norsku og sænsku, hinn 

30. desember 1954. 

Helgi P. Briem.  K. A. Monrad-Hansen. Jens Schive. Östen Undén. 

LÖG 7 
22. marz 

um breyting á lögum nr. 25/1946, um landshöfn í Keflavíkur- og 

Njarðvíkurhreppum. 

Forseti ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og ég staðfest þau með sam- 

þykki mínu: 

1. gr. 
Í stað orðanna „í Keflavíkur- og Njarðvíkurhreppum“ í 1. gr. laganna komi: í 

Keflavíkurkaupstað og Njarðvíkurhreppi. 

2. gr. 
Í stað orðanna „10 millj. kr.“ í 2. gr. laganna komi: 25 millj. kr. 

3. gr. 
Í stað orðanna „sveitarstjórnum Keflavíkurhrepps og Njarðvíkurhrepps“ í 4. gr. 

laganna komi: bæjarstjórn Keflavíkurkaupstaðar og hreppsnefnd Njarðvíkurhrepps. 
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